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下午3时开会。

通过议程

议程通过。

维护国际和平与安全

主席（以英语发言）：安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

安理会成员面前摆着文件S/2025/462，其中载有希腊和美利坚合众国提交的
决议草案案文。

安理会已准备好就摆在面前的决议草案进行表决。我现在就将该决议草案付
诸表决。

以举手方式进行了表决。

赞成：
丹麦、法国、希腊、圭亚那、巴基斯坦、巴拿马、大韩民国、塞拉利昂、斯洛文
尼亚、索马里、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国

反对：
无

弃权：
阿尔及利亚、中国、俄罗斯联邦

主席（以英语发言）：决议草案获得12票赞成、0票反对、3票弃权。决议草案
获得通过，成为第2787（2025）号决议。

我现在请希望在表决后发言的安理会成员发言。

谢伊女士（美利坚合众国）（以英语发言）：第2787（2025）号决议确认安理
会需要持续警惕伊朗支持的胡塞武装构成的恐怖威胁。就在上周，秘书长向安理
会成员提交了一份声明（SG/SM/22724），描述了胡塞武装对两艘民用货船“Magic 
Seas”号和“Eternity C”号的袭击。

这些袭击再次提醒我们，胡塞武装的恐怖主义伎俩令人发指。他们肆意袭击
平民目标，夺走无辜海员的生命，劫持人质，有可能给也门及该地区其他国家造成
严重经济和环境损害。这些袭击损害了红海商贸的自由通行。据报道，这些袭击还
使在红海运营的商船的保险费用增加了一倍以上。

美国强烈谴责这些无端恐怖袭击，这些袭击凸显了胡塞武装对航行自由以及
地区经济和海上安全构成的威胁。我们要求胡塞武装立即永久停止所有针对红海
过境船只的袭击。美国还要求胡塞武装立即无条件释放其绑架的“Eternity C”
号油轮的所有船员。

最后，我们谴责伊朗持续违反第2216（2015）号决议，这助长了胡塞武装袭击
商船等恐怖主义活动。安理会绝不能容忍伊朗藐视安理会决议。
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塞克利斯先生（希腊）（以英语发言）：希腊与美国一起担任第2787（2025）
号决议的共同起草国，该决议强调了红海海上安全对也门和广大地区和平与稳定
的重要性。我们感谢所有继续坚定参与并支持该决议的安理会成员。

胡塞武装日前对两艘途经红海地区的商船“Magic Seas”号和“Eternity C”
号发动的无端袭击清楚地表明了胡塞武装仍然嚣张成性和破坏稳定，也表明了维
持报告机制的必要性。这些猛烈袭击导致两艘船沉没，至少四名海员丧生。一些
海员受伤，许多人仍然失踪。据报道，其中一些海员被胡塞武装扣押，至今下落不
明。任何针对无辜海员生命安康的攻击都是毫无道理的，他们对国际海上贸易的
贡献无可替代。

红海地区的海上安全和航行自由必须得到维护，因为它们对全球供应链的稳
定和国际经济发展至关重要。在此背景下，胡塞武装的袭击持续加剧了国际海事
界的不信任和恐惧。如果红海地区这条重要国际海上通道的状况进一步恶化，国
际社会将面临更严峻的安全风险和经济不确定性。

最后，我们呼吁所有会员国尊重并全面执行第2216（2015）号决议及其后续
决议规定的定向武器禁运。必须立即制止所有针对商船和货船的袭击，从而重建
红海地区内外稳定与繁荣。

穆罕默德 · 优素福先生（索马里）（以英语发言）：我国高度重视红海稳定，
支持第2787（2025）号决议。我们的投票体现了我们对红海海上安全的坚定承诺，
这对本地区和全球贸易都至关重要。我们认识到当前威胁的严重性及其广泛影响，
包括对经济安全的影响和环境风险。

这项决议是建设性的一步，但其成功与否取决于对区域敏感问题和现实情况
的认真考量。红海的安全与沿岸国家的稳定以及更大范围的和平进程密不可分。
持久的解决方案必须治本，同时尊重地区所有国家的主权和领土完整。

索马里仍然致力于与所有伙伴方合作，共同实现这些目标。我们认为，维护红
海安全的首要责任在于其沿岸国，同时要提供强有力的国际支持。今后，需要耐心、
智慧和对外交的坚定承诺才能取得进展。我们必须避免采取可能加剧紧张局势的
行动，努力解决所有利益攸关方的合理关切。索马里随时准备帮助确保红海始终
是促进和平与繁荣、连接各国和各国人民的重要走廊。

库德里先生（阿尔及利亚）（以阿拉伯语发言）：阿尔及利亚决定在今天对
第2787（2025）号决议的表决中投弃权票，这符合我国的原则立场，包括对第
2722（2024）号、第2739（2024）号和第2768（2025）号决议投的弃权票。

决不能把这一弃权解释为对秘书长每月就红海局势提交的报告持保留意见，
也不应将其解释为接受袭击商船或货船的做法或为之辩解。我们重申这些报告的
重要性。我们坚定维护区域和海上航行安全、航行自由和海员安全。我们强烈谴
责在红海发生的袭击。

相反，我们投弃权票反映了我国对第2722（2024）号决议执行情况的深刻关
切，特别是我们所看到的对自卫原则的误解或滥用。我们遗憾地看到，这项决议在
没有正当理由的情况下或不公正地被用来为攻击主权国家领土的行为辩护。我们
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认为，遵守国际法是各方义不容辞的责任。在航行自由的口号下采取的措施导致
侵犯国家主权，这是不可接受的。

此 外，我 们 强 调，必 须 确 保 准 确 性 和 客 观 性。我 们 感 到 遗 憾 的 是，第
2722（2024）号决议没有明确提及加沙的灾难性局势。这是造成目前红海和整个
地区紧张局势的核心原因，或者至少是催化因素之一。本着这一精神，我们必须强
调，迫切需要确保加沙立即实现永久停火。我们必须允许向加沙地带的人民提供
大量人道主义援助，同时解除对加沙地带实施的不公正围困。安全理事会不能无
视红海袭击事件与加沙巴勒斯坦人民遭受侵略之间的明显联系，也不能无视无辜
平民惨遭屠杀所引发的深刻感受。

最后，我们继续敦促各方实行最大程度的自我克制，并开展对话，以避免更
多暴力，确保区域稳定。这也将保障也门人民和整个地区免遭更多苦难。今天比
以往任何时候都更加迫切需要在商定的政治解决框架基础上开展由也门人自主掌
握和主导的和平进程，以确保该地区实现持久和全面和平。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发言）：俄罗斯联邦对希腊和美国同
事提交的关于红海局势的第2787（2025）号决议投了弃权票。

该文件是臭名昭著的第2722（2024）号决议的直接延续，继续引起我们的严
重关切，特别是在尊重国际法方面。毫无疑问，该决议的初衷是好的 ：确保也门
周边水域、包括红海的航行自由。然而，决议的实际执行情况却不尽如人意。文件
中的一些措辞为任意解释提供了充分的空间，这已经导致有人企图利用该决议作
为对也门主权国家领土使用武力的借口。因此，我们强调，如此曲解安全理事会决
议，从而为单方面军事冒险行为辩解，是不可接受的。我们坚信，必须完全通过政
治和外交手段来采取任何旨在稳定也门境内和周边局势的步骤。

很难否认红海局势正常化与该地区目前总体不稳定局势之间的联系，特别是
在以巴冲突方面。我们都非常清楚必须采取哪些步骤来解决这个问题 ：立即、无
条件和永久停火 ；释放所有人质和被拘留者 ；恢复进入加沙地带的全面、畅通无
阻的人道主义准入。除非我们改善整个中东地区的局势，否则任何稳定地方局势
的尝试效果都有限。只有考虑到各类相互关联的威胁和挑战的整体办法，才能使
这个长期遭受苦难的地区走上通往持久和平与稳定的道路。

耿爽先生（中国）： 中国基于当前红海和也门局势以及自身立场的延续性，对
刚刚付诸表决的决议草案（第2787（2025）号决议）投了弃权票。

我愿就中方投票立场作出以下说明。

第一，最近，红海紧张局势再度升级。以色列和胡塞武装进行新一轮交火，胡
塞武装再次在红海袭击商船并造成人员伤亡，中方对此深表关切。当前，红海和也
门局势脆弱紧张，有关各方都应保持冷静克制，避免采取进一步刺激局势升级的
行动。我们呼吁胡塞武装尊重各国商船根据国际法在红海水域的航行权利，停止
袭击商船，维护红海水域的航道安全。

第二，在安理会表决关于红海局势的第2722（2024）号决议及其延期决议时，
中方投了弃权票。个别国家在第2722（2024）号决议通过后，对也门采取军事行
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动，严重冲击也门和平进程，加剧红海紧张局势，负面影响持续至今。我愿强调，
安理会决议不应被曲解滥用，也门的主权、安全和领土完整应该得到尊重。

第三，红海紧张局势是加沙冲突外溢的重要表现，红海和也门问题的解决离
不开地区整体局势的缓和与降温。国际社会必须增强紧迫感，推动加沙立即持久
停火，全面恢复人道准入。中方愿同各方共同努力，推动月底召开的落实“两国方
案”高级别会议取得积极成果。

主席（以英语发言）：我现在以巴基斯坦代表的身份发言。

我们对第2787（2025）号决议投了赞成票，重申我国维护海上安全和谴责袭
击一切商业航运的行为的原则立场。

根据巴基斯坦的长期立场，我们强烈谴责最近在红海发生的袭击商船事件和
无辜平民丧生的悲剧。我们向遇难者家属表示衷心慰问，并呼吁立即无条件释放
目前被关押的所有船员。鉴于目前的情况，延长报告任务期限仍然是一个重要步
骤。我们也强调红海海上走廊的战略重要性，它不仅是全球贸易的生命线，也是向
也门提供人道主义援助的关键渠道。必须充分遵守国际法，立即永久停止对航行
于红海和亚丁湾的商船的所有袭击。

我们也要强调，国际社会对这一局势的回应也必须完全符合国际法。与此同
时，必须解决区域不稳定局势背后的根本原因，并积极支持旨在缓和局势的外交
努力。防止冲突及其破坏稳定的后果进一步产生区域溢出效应至关重要，这不仅
是为了遏制对商业航运的袭击，也是为了保障更广泛的地区和平与安全。

我现在恢复行使安理会主席的职能。

发言名单上没有其他发言者了。

下午3时20分散会。


